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Giannina Braschi 
Poetessa e autrice, nata a Portorico e residente a New York, ha scritto in spagnolo, in inglese e in Spanglish 
opere che trascendono i confini geografici, linguistici e letterari.  

Tess O’Dwyer 
Traduttrice pluripremiata delle opere di Giannina Braschi e vincitrice del prestigioso Columbia University 
Translation Award.

Alessia Patanè 
Traduttrice - nel 2023 con Campanotto editore ha pubblicato la traduzione in italiano di episodi tratti 
dall’opera Yo-Yo Boing! di Giannina Braschi.

Seminario a cura di 
Vivian M. De La Cruz
Ricercatrice di Lingua e Traduzione - Lingua Inglese, Unikore

Il seminario è aperto a tutti gli studenti del corso di Laurea Triennale in Lingue e culture moderne e a tutti 
gli studenti del corso di Laurea Magistrale in Lingue per la comunicazione e i servizi culturali.

*La partecipazione al seminario sarà riconosciuta come ulteriore attività formativa. 


